
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Les Activités « Enfants »            
aux alentours du                             

Château de TAULANE 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

PARC DE LA MOULIERE 
2509, route de la Plaine de Caille 
  06750 CAILLE - 13 km - 15 mn 

 
 

LA VIA SOUTERRATA 
Longueur 350m – Profondeur 45m 

 

Une PREMIERE MONDIALE qui permet de 
découvrir 2 activités en même temps : la Via 
Ferrata et la spéléologie. Alliant beauté et 
sensations dans une découverte de la nature à 
l’état pur. Descente à 45m de profondeur, 
traversée de 2 ponts de singes, d’une passerelle 
et une remontée sportive sur 15m, le tout 
agrémenté de nombreuses concrétions de 
stalactites et de stalagmites. Les enfants doivent 
mesurer au minimum 1,35m et avoir 8 ans. Les 
mineurs doivent être accompagnés par une 
personne majeure. 
 
A first worldwide that reveals two simultaneous 
activities: Via Ferrata, and speleology. Combining 
beauty and thrills in discovering nature in its purest 
form. Descent to 45m deep, crossing two rope 
bridges, a footbridge and a sporty ascents 15m, all 
complemented by numerous concretions of 
stalactites and stalagmites. Children must be at least 
1.35m tall and 8 years old. Minors must be 
accompanied by an adult. 
 
CONTACT:  04 93 40 89 16 / www.nature-eveil.fr 
 

  

PARC ANIMALIER                                
DE LA BERGERIE DE FAUCON   

5 km après le village de ROUGON                      
21 min – 19 km  

 
       La ferme de Faucon est située entre la 
Palud sur Verdon et Rougon dans la vallée de 
la rivière du Baou. Une centaine d'animaux 
autochtones ou exotiques sont destinés à la 
zoothérapie auprès des jeunes. Sur le site, il 
est possible d'acheter des œufs, ainsi que les 
livres écrits par le Père Guy Gilbert, prêtre 
éducateur et fondateur du lieu. 

   “La Ferme de Faucon” is located between La 
Palud sur Verdon and Rougon. A hundred 
indigenous or exotic animals are intended for pet 
therapy with youth. On the site, it is possible to buy 
eggs, as well as books written by Father Guy 
Gilbert, educator, priest and founder of the site. 

Visite tous les après midi entre 14h et 16h. 

       
 

CONTACT: 04.92.83.61.14  
www.bergerie-faucon.fr 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PARC ANIMALIER                                
RESERVE DES MONTS D’AZUR   

1 km après le village de THORENC                        
21 min – 19 km 

  

   Parcourez la diversité de ce territoire sauvage 
en calèche ! Une heure à la recherche d’animaux 
emblématiques comme le bison ou le cheval de 
Przewalski. Lors des nombreuses haltes au plus 
près des animaux, nos guides partageront avec 
vous leurs connaissances et vous aideront à 
comprendre le rôle majeur que jouent les 
grands herbivores dans l’entretien de la 
biodiversité.  

   Explore the diversity of this wild territory with a 
carriage! One hour looking for emblematic animals 
like bison and Przewalski's horses. During the many 
stops  close to the animals, our guides will share their 
knowledge and help you understand the important 
role of large herbivores in maintaining biodiversity. 
Les pique-niques et les animaux domestiques ne sont pas autorisés sur 
le site.  Picnics and pets are not allowed on the site. 

 

CONTACT: 04 93 600 078 / 09 65 034 968 
www.reserve-biologique.com 

    

CENTRE EQUESTRE & FERME 
PEDAGOGIQUE VAL RANCH 

Blacouas, 83840 La Roque-Esclapon 
18 min – 11.5 km 

 
   Dans un cadre magnifique et reposant, Val 
Ranch vous propose des randonnées à cheval 
ou à poney. Que vous soyez débutant ou 
confirmé, nous avons la monture qu’il vous 
faut. Nous vous proposons plusieurs activités 
avec les poneys pour les enfants de tout âge. 
Des animaux heureux vous accueillent dans 
notre ferme pédagogique 

   In a beautiful and relaxing place, Val Ranch offers 
horse or pony ridings. Whether beginner or 
advanced, we have the horse for you. 1 hour hike or 
for several days is possible. We offer several 
activities with ponies for children of all ages. Happy 
animals welcome you to our educational farm 

CONTACT: 06 58 38 22 24 / 06 36 48 92 55 
valranch@yahoo.fr - www.valranch.fr 
 

 

 

PARC DE LA MOULIERE 
2509, route de la Plaine de Caille 
06750 CAILLE - 13 km - 15 mn 

 

   ARBRE AVENTURE 
 

  Découvrez une aventure exaltante dans les 
arbres ! Activité ludique ou sportive au cœur des 
grands sapins avec une descente en tyrolienne à 
couper le souffle (470m) ! 85 ateliers composent 
5 parcours de 1 à 10m de hauteur (difficulté 
croissante)  

  

  Discover an exhilarating adventure in the trees ! 
Recreational or sporting activity in the heart of 
the big fir trees, that finishes with a thrilling zip-
line ride guaranteed to get your heart rate up 
(18 504 inches)! 85 workshops compose 5 courses 
(increasing difficulties). 
 

CONTACT: 06 50 59 651 04  
arbreetaventurelamouliere.com 


